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НАШ ПЕРШЫ: ЯЗЭП ВАРОНКА

Паглядзіце на цяпер ужо добра вядомае фота 
Народного сакратарыяту БНР — яе першага ўраду. 

Трэці зьлева паміж двума вайскоўцамі — 
самавіты цывільны мужчына 

з упэўненым і крыху ганарлівым позіркам. 
Гэта старшыня Сакратарыяту, 

наш першы прэм’ер іміністар 
замежных справаў Язэп Варонка.

Уладзімер Арлоў

16 (4 паводле старога стылюр красавіка 2011 г. споўнілася, але не 
адзначалася, 120 гадоў з дня нараджэньня Язэпа Варонкі; на 4 чэрве- 
ня 2012 г. прыпадаюць бо-я ўгодкі ягонае сьмерці. Добрая нагода, каб 
згадаць неабы-якога дзеяча ў гісторыі Беларусі, пашукаць новыя, невя- 
домыя матэрыялы; нагода, якой, зрэшты, тым часам ніхто не скарыс- 
таўся.

Пошук у амэрыканскіх архівах выявіў толькі два, але важныя даку- 
мэнты.

3 дапамогаю першага ўдалося нарэшце высьвееліць даюіаднаа 
месца наэгджэнвне Язэпа ВаронкЕ на кгэлеы „World War II Draft 
Registration Рогт"за ягоным подпісрм знгчыццр Кузьніца (Сакольскі 
преел).

Другі знойдзены дакумэнт — ерьвведчаньне аб шлюбе: 2 верасьня 
1932 г. Варонка ржгжДся з народжанаю д Польшчы Маяй ПятроДскай 
(Piotrowska).

' Чамусьці шэраг сучасных публікацыяў падае дату 17 красавікз.
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Язэп Варонка

Даваенная дзейнасьць Варонкі ў Амэрыцы даволі падрабязна - 
накол ькі гэта дазвалялі архівы — насьвечана Вітаўтам Кіпелему ягонай 
манаграфіі „Беларуси ўЗША“. Праца дзеля арганізацыі беларусаўча- 
лавека, пра якога Янка Чарапук казаў: „Хто я? Я хрышчу вас толью 
вадою, той, хто йдзе за мною, будзе хрысьціць васжыцъцёвым огнём. 
Прышлеце гроты й выклічце яго зь Беларуси, — была цяжкая, скла- 
даная, але ўсё ж спакайнейшая, відаць, як у паваенны час, калі ў Амэ- 
рыку прыехалі паплечнікі. Прычым паплечнікі ў самым непасрэдным 
значэньні: людзі, зь якімі Варонка рабіў беларускую справу да сваёй 
эміграцыі. Такія, як Адварды Будзька ды Мікола Дзямідаў2 3.

»Чыкаго, 6 лістапада 1950 г.

Адварды Будзька Паважанаму МікалаюД^і^імііс^с^ву.

Сяньня р 12 гадз. дня я захадзіўся да Вас у готэль, алі Вас ні зас- 
таў дома. Яхацеў пагутарыць аб тым факці, які меў мейсца учора,

2 Кіпель, Вітаўт. Беларуси ў ЗША. Менск, 1993. С. 118.
3 Пра МіколуДзямідава гл.: Юрэвіч, Лявон. Да гісторыі беларускіх збройньи 

сілаў // Беларус. №450. Сгудзень 1998. С. 4—5.
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Наш першы: Язэп Варонка

5лістапада, між 9І10 гадз. раніцай, падчас Рускайрадыёпірадачы ў 
Чыкаго, калі Вы як дырэктар Беларускіхрадыёаўдыцый ад імя — як 
Вы казалі — супрацоўнікаў Беларускіх радыёаўдыцый у Чыкаго 
віншаваліДырэкцыюрускіхр^с^дыё'пірадач у Чыкаго з нагоды 17-гадо- 
вай дзейнасьці Рускіх радыёпірадач у Чыкаго. Я, дасюляшні супра- 
цоўнікВашу Беларускіхрадыёаўдыцыяху Чыкаго нябыўпапярэджа- 
ны Вамі аб Вашым номеру — віншаваць ад імя супрацоўнікаў Вашых. 
Ну і — ведома — віншавалі Вы бяз майго ведома і бяз маей салідар- 
насьці з Вашым номерам.

Дзень раней, падчас белоруской Радыёаўдыцыі, мне прыйшлося 
адчытацъ крытыку на бальшавіцкую ўрачыстасьць — 5-6~7лістапа- 
да з нагоды 33-й гадавіны „Октябрьской“рэвалюцыі. А як Вам ведома, 
Дырэкцыя рускіх радыёпірадач у Чыкаго (у сераду і ў нядзелю) пад 
одной фірмай з двума дырэктарамі-супольнікамі — іншых ёсъцъ по- 
глядаў на аўтарытэт „Октябрьской"рэвалюцыі. Дырэкцыя рускіх 
радыёпірадач у Чыкаго ўгодліва, або пазытыўна адносіцца да патро- 
наў і бацькоў „Октябрьской “рэвалюцыі, а мы — крытычна і нэгатыў- 
на. Таму лічу нітактоўным Ваш выступ з павіншаваньнем для той 
Дырэкцыірускіхрадыёперадач, якая крэжыму нашыхугнетателей 
адносіцца — моўчкі (а „молчание — знак согласия"), а, нават, час ад 
часу спагадліва рэклямуюць прыяцеляў нашых угнетателей, трыма- 
ючыся „дружескіх отношений" із імі.

А з погляду нацыянальнага беларускага сказаць можно, шторус- 
кіярадыёпірадачы ў Чыкаго ні даюць для беларускіх эмігрантаў на
цыянальнага беларускага усьведамленъня, ды — ёсьць горш — ад на
цыянальнага беларускага усьведамленьня аддаляюцъ, калі беларусы- 
дырэктары Рускіхрадыёпірадач кажуцъ беларускім эмігрантам проз 
радыё: „нашерусское Чыкаго", „нашрусскій юбілей“і іншая што, надоб
ная да патрыятычнага сказу: „здесь русскій дух, здесь Русью пахнет!"!

Такшто, ні салідарызуючыся з Вашым павіншаваньнем „ад імя 
супрацоўнікаў Беларускіх радыёаўдыцый у Чыкаго" для Дырэкцыі 
рускіхрадыёпірадач у Чыкаго, змушаны чуюся: ад далейшага супра- 
цоўніцтва з Вамі ў Беларускіхрадыёаўдыцыях адмовіцца.

Да Вас як да грамадзкага беларускага дзіяча і асабіста да Вас 
астаюся з паважаньням". *

’ Ліст Адвардага Будзькі да Міколы Дзямідава пададзены з мхаваньнем ары- 
гінальнага правапісу. Тэты ліст, як і ўсе наступныя прыведзеныя дакумэн- 
ты, захоўваецца ў архіве БІНіМу.
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Кніга Язэпа Варонкі „Беларускі рух“ (Коўна, 1920)

Каб цалкам зразумець усю сытуацыю, трэба ведаць, што тыя Рускія 
радыёперадачы былі гадунцом Язэпа Варонкі, іх заснавальніка й ды- 
рэктара.

Сапраўды, Варонка, як трапна зазначыў Вітаўт Кіпель, хадзіў 
сваймі сьцежкамі5: ён быў сябрам Русского Народного Православного 
Общества, уваходзіў у ягоную выдавецкую й школьную камісіі, стаўся 
рэдактарам Русского Народного календаря на 1929 год (Чыкага), дзе 
пад псэўданімам В. Полесский пісаў пра творчасьць Федара Дастаеўска- 
га, Лява Талстога, Фёдара Салагуба6.

5 Кіпель, Вітаўт. Беларуси ўЗША... С. 122.
* Падрабязьней пра выданьне гл.: Юрэвіч, Лявон. Расейскі эмігріацыйны 

друк як крыніца па гісторыі беларускай эміграцыі // Сонца тваё не зако- 
ціцца і месяц твой не схаваецца. Зборнік артыкулау па беларусістыцы і ба- 
гаслоўі ў гонар 8о-годзьдзя з дня нараджэньня і 50-годзвдзя сьвятарства 
айца Аляксандра Надсана. Менск, 2009. С. 381—382.
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Зразумела, тэта не магло ня выклікаць занепакоенасьці ў сяброў 
новае — абрамчыкавае — Рады БНР.

Захаваўся пратакол нарады беларусаў у Чыкага, напісаны рукой 
Міколы Абрамчыка. Ягоны тэкст важны ня толькі фармуляваньнем 
прэтэнзіяў актыву да Беларускай нацыянальнай рады ў Чыкага, да 
Рускіх перадачаў і непасрэдна да Язэпа Варонкі. У сваім дакладзе, не
мым подобным болей на палітынфармацыю, Мікола Абрамчык агучвае 
сваё бачаньне сытуацыі беларускай эміграцыйнай справы ў сьвеце на 
пачатку 1950 г. ды тлумачыць прычыны расколу:

„Пратакол нарады беларусаў у Чыкага7

Народа адбылася 29.1.1950 у памешканьні гром. Варонкі I. пад 
адрысам 1112 N. Oacley Rd., Chicago.

Прысутнічалі: 1. Прэз. сп. Абрамчык; 2. сп.Аблажэй; 3. сп. Ворон
ка; 4. сп. П. Дзямідаў М.; 5. сп. Змагар-Чарапук; 6. Лабач Іван.

На старшыню нарады быў выбраны аднагалосна сп. Чарапук- 
Змагар. Сакратар сп. Пл.ДзямідаўМікола.

Повесткой дня прынята:
Інфармацыйны доклад сп. прэз. Абрамчыка М.

1. Арганізацыйнае жыцъцё беларусаў у 3. Г. А8. і Беларуская 
Нацыяналъная4 Рада ў Чыкага.

2. Справа нова прыбываючых у 3. Г. А беларусаў — Д. П.
3- Царкоўныя справы.

Доклад прэз. Абрамчыка М.
Прэз. Абрамчык прадстаўляе трагічную сытуацыю беларуска- 

га народу падчас нямецкае акупацыі: 1. немецкая правакацыйная па- 
літыка накіраваная на вынішчэньне беларускага народу і выкарыс- 
таванъне імі (немцамі) палякаў да свае мэты; 2. балынавіцкая 
„партизанка"; 3. беларускірух апору, які змагаўся супрацъ немцаў, 
палякаў, бальшавікоў і невялічкай групы беларускіх авантурыстых: 
Ермачэнкі-Акінчыца ды апошняга выступу перад эвакуацией немцаў 
зь Беларусі Р. Астроўскага, зламаньня ім ідэі беларускай дзяржаў- 
насьці праз прыняцьце ад акупацыйных паліцэйскіх уладаў тытула 

7 На дакумэнце штамп: „KANC. URADU BNR NO 57 DATA AHIZSINSIW- 
MIPRIDS".

e З.Г.А., Задзіночаныя Гаспадарствы Амэрыкі — ЗША.
' У арыгінале Мікола Абрамчык у некалькіх месцах замест „Нацыяналыіай* 

пісаў „Народнай“.
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прэзыдэнта, якім Астроўскі намагаўся ўвесьці ў блуд беларускі на
род, ды без патрэбы шкоднай праведзенай ім мабілізацыі.

Сп. Пал. Куйіаля сп. прэз. Абрамчык прадставіў як чалавека, які 
ўратаваў прэстыж беларусаў тым, што ён, увайшоўшы ў контакт 
з Амэрыканскім войсковым камандаваньнем, прарваў нямецкі фронт 
і перайшоў з сваёй дывізіяй на бокАмэрыканцаў;

4. Пасьля капітуляцыі немцаў:
Спад. Прэз. Абрамчык прадстаўляе перадусім абраз сытуацыі ў 

Беларусі:

a. Помета і тэрор павярнуўшыхся балыйавікоў над беларускім 
насельніцтвам.

b. Беларуская партызанка.

Затым пераходзіць да сытуацыі белорусах бежанцаў, штоапы- 
нуліся ў Нямеччыне пасьля капітуляцыі немцаў.

a. Прымусовая „рэпатрыяцыя"беларусаў.
b. Неразуменьне нас англа-амэрыканскмі акупацыйныміўладамі.
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З поўным тэкстам дакумента можна 
азнаёміцца ў бібліятэцы


